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Chapter Thirteen

Future Verbs

Vocabulary

α[δικος unjust,unrighteous

αjποκτει vνω I kill

αjποστρεvφω  to turn away

Γαλιλαία, ηJ Galilee

γη', ηJ the earth, land

εjρεω to say, speak, utter

ε[τι still, yet (adv.)

εJτοιµάζω I prepare

ÅΙησου 'ς, οJ Jesus, Joshua

ÅΙσραηvλ, οJ Israel

ÅΙωαvννς, οJ John

κραvζω I cry out

καλεvω to call

νυ 'ν now (adv.)

ο[νοµα name

ου jκεvτι no longer (adv.)

ου \ν therefore, then

πα'ς all, every

σκοτία, ηJ darkness

συζαvω to live together

συναποθνηvσκω to die together

υ Jπαvρχω I exist, am

Future Active Indicative

The Greek future indictive, as in English, generally denotes what is going to take

place. The future is built upon aoristis (punctiliar) roots in some verbs and durative roots

in others. The kind of action may be either punctiliar (action at a certain point) or

durative (linear), but is usually punctiliar. The function of the future is summarized as

follows:

1. Predictive. The simple future is used as a predictive or “what is going to happen.”
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For example:

ο^ς δÅ α[ν πίη εjκ του ' υ&δατος ου | εjγω ; δώσω αυjτω '/ ου j µη; διψήσει ειjς το;ν αι jω 'να, αjλλα;
το; υ &δωρ ο^ δώσω αυjτω '/ γενήσεται εjν αυ jτω '/ πηγη; υ &δατος αJλλοµεvνου ει jς ζωη;ν
αι jω vνιον (John 4:14)

But whoever drinks of the water that I will give him will never thirst. But the

water that I will give to him will become in him a fountain of water springing up

into everlasting life.

                                                
1
 In English the future uses “shall” in the first person, and “will” in the second and third, however, modern

American English no longer seems to hold to this rule.
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2. Imperative. The future may be expressed as an imparitive. This use in the New

Testament is almost always in quotations of the Old Testament and is commonly used

classical Greek.
2
 For example:

οJ δε ; ε[φη αυ jτω α jj jjγαπη vv vvσεις κυ vριον το;ν θεοvν σου εjν ο&λη/ τη' / καρδία/ σου και ; εjν ο&λη/
τη'/ ψυχη'/ σου και ; εjν ο&λη/ τη' / διανοι vα/ σου (Matt. 22:37)

And He said to him, “You shall love the Lord your God with all your heart, with

all your soul, and with all your mind.”

3. Deliberative. The future may also be used in the deliberative (Latin deliberare

“consider”) sense as a rhetorical question. For example:

πω 'ς ηJµει 'ς ε jj jjκφευξο vv vvµεθα τηλικαυ vτης αjµεληvσαντες σωτηρίας, η&τις αjρχη;ν λαβου 'σα
λαλει 'σθαι δια; του ' κυρίου υJπο; τω 'ν αjκουσάντων ει jς ηJµα'ς εjβεβαιωvθη  (Hebrews

2:3)

How will we escape if we neglect so great a salvation? After it was at the first

spoken by the Lord, it was confirmed to us by those who heard.

Future Active Indicative Form

The future verb is identified by its stem (λυ-) followed by a sigma (-σ-), followed by

a thematic vowel (-ο/ε-), then followed by the active personal pronoun ending (-ω).

There are a number of rules regarding the changing of the thematic vowel and how the

verb ends.

a) Verbs ending with a consonant.

i) Liquid consonants λ, µ, ν, & ρ: the sigma (σ) is dropped. For example, µένσω

becomes µενω ' (I will remain).

ii) Sibilant consonants σ, ζ, ξ, & ψ: the sibilant in the stem before the sigma is

dropped. For example, σω v/ζω becomes σώσω (I will save).

iii) Mute consonants of the palatal group κ, γ, χ: the palatal before the σ is

changed to ξ. For example, α[γω becomes α[ξω (I will lead).

iv) Labial consonants π, β, φ: the labial before the σ is changed to ψ. For

example, βλεvπω becomes βλέψω (I will see).

v) Dental consonants τ, δ, θ: the dental before the σ drops out. For example,

πείθω becomes πείσω (I persuade).

b) Some verbs that are regular in the present system are deponent in the future. For

example γινώσκω becomes γνώσοµαι  (I will know).

                                                
2
 Daniel Wallace, Grek Grammar Beyond the Basics (Grand Rapids: Zondervan Publishing 1996), p. 569
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Singular Plural

1
st
   λύ-σω I will loose 1

st
  λύ-σο-µεv we will loose

2
nd

  λύ-σεις/  you will loose  2
nd

 λύ-σε-τε you will loose

3
rd

  λύ-σει he/she/it will loose 3
rd

  λύ-σου-ι(ν) they will loose

Infinititive:  λύσειν  to loose

Future Middle Indicative Form

Singular Plural

1
st
   λύ-σο-µαι    I will loose myself       1

st
  λύ-σο-µε-θα    we will loose ourselves

2
nd

  λύ-ση/ /     you will loose yourself   2
nd

 λύ-σε-σθε you will loose yourselves

3
rd

  λύ-σε-ται     he/she/it will loose        3
rd

  λύ-σον-ται they will loose themselves

     him/her/itself

Infinitive:  λύσεσθαι  to loose oneself

Future Indictive of ει jj jjµι vv vv I am

Singular Plural

1
st
   ε[σοµαι    I will be       1

st
  εjσο vµεθα    we will be

2
nd

  ε[ση/     you will be    2
nd

 ε[σεσθε you will be

3
rd

  ε[σται    he/she/it will be        3
rd

  ε[σονται they will be
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Practice

A. Translate the following sentences.

1. ει j δε ; ηJ αjδικι vα (unrighteousness) ηJµω'ν θεου ' δικαιοσυ vνην συνι vστησιν (commend), τί

εjρου'µεν; µη; α[δικος οJ θεο;ς οJ εjπιφέρων (who brings) τη;ν οjργηvν (wrath); κατα;
α[νθρωπον λεvγω.  (Rom 3:5)

2. και ; ου&τως πα'ς ÅΙσραη;λ σωθηvσεται (will be saved), καθω ;ς γεvγραπται (written) η&ξει (he

will come) εjκ Σιω ;ν (Zion) οJ ρJυο vµενος (the Deliverer), αjποστρεvψει αjσεβειvας
(ungodliness) αjπο; ÅΙακω vβ.    ( Rom. 11:26)

3. πιστο;ς οJ λοvγος ειj γα;ρ συναπεθαvνοµεν, και ; συζηvσοµεν   (2 Tim 2:11)

4. τεvξεται δε ; υι Jόν, και ; καλέσεις το; ο[νοµα αυ jτου' ÅΙησου 'ν αυ jτο;ς γα;ρ σω vσει το;ν λαο;ν
αυ jτου ' αjπο; τω 'ν αJµαρτιω 'ν αυ jτω 'ν. (Matt. 1:21)


